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תיאומי מקורות לספר "הולך תמים" 

מחברת: אביבית לוי

תוספות לפי פרקים

נצר לשושלת מפוארת

1. בעמ' 32 מובא השכלתו הרחבה של הישיש בשאר המדעים. הוסף את רשימת ספרי מדעי-הטבע (ביולוגיה, פיסיקה וכימיה) שהיו ברשותו. במבוא לחוברת "המדעים המדויקים בקרב יהודי תימן" המחבר פרופ' צבי יצחק לנגמן עמ' 10, מופיעים רשימת ספרי מדעי-הטבע שהיו ברשות הישיש, ושנמצאים עד היום בספרייתו של מארי. וכך הוא כותב שם:
"דוד פרישמאן ידיעות הטבע, חלק ח, א (וורשה 1884), והא תרגום עברי מספרו של אהרון בערנשטיין. הלל כהנא גלילות הארץ (בוכרשט, 1880).
צבי כהן ראבינואוויץ, שלושה כרכים מן הסדרה "אוצר החכמה והמדע" (וילנא, תרל"ו) (1) ספר תולדות האש המים או פעילות הקיטור המימי. (2) ספר ההפרדה וההרכבה או חכמת הכעמיע. (3) ספר אבן השואבת: ומאותו המחבר, ספר המנוחה והתנועה יכלול בקרבו יסודי חכמת המעכאניק וחכמת השמע (ווילנא, תרכ"ז)."

מחזיר עטרה ליושנה

2. השלם: ארגון "אבי דוד" שמטרתו: (1) להמשיך את מסורת הישיש עפ"י שיטת הרמב"ם. (2) להגדיל את מספר תלמידיו. (3) להעביר לא"י את ספרייתו. (4) ולהוציא לאור את כתביו של הישיש. פרוט מקיף אודות אגודת "אבי דוד" אפשר למצוא במאמרו של ד"ר יוסף צוריאל  ב"חינוך וחברה בעדה התימנית בא"י" (תרמ"ב-תש"ח) עמ' 148. 
3. בעמ' 36 במשפט "יש בהם מעשה שטות ותעתועים, ואחרים נלמדו משכניהם הערבים", השלם: דבריו של ש"ד גויטיין:
"... שאע"פ שדת ישמעאל אוסרת עניני ההשבעות והכשופים הרי הם מצויים דווקא באותם מקומות שמרובים בהם חכמי אותו הדת"      (הערתו בספר "מסעות חבשוש", מהדורת תרגום ש"ד גויטיין (ירושלים תשמ"ג) עמ' 147-148).

4. עמ' 38 במשפט "בימיו התפתח בתימן דקדוק התרגום של אונקלוס על-פי נוסחאות ישנות אשר זה כמה שנים נשכח זכרן מפי הלומדים ומפי המלמדים", השלם: הקונטרס שחיבר הישיש "דקדוק התרגום" ושפורסם ב"כתר תורה" (חומש עם תפסיר) חלק בראשית-שמות עמ' עז-פ (מבלי להזכיר את שמו, ראה בהרחבה אגרת בוכים עמ' עה).
5. בעמ' 40 במשפט "משיב בקיצור רב עד כמה שאפשר, כי רוב השואלים אנשים פשוטים הם ואם יאריך אולי לא יבינו", חשוב לציין שמארי כבר התייחס לכך במפורש בספרו "הליכות תימן" עמ' 75, וכך הם דבריו: 

"חכמי תימן נהגו לקצר מאד בתשובותיהם, כדרך תשובת הגאונים, שאינם נכנסים בתשובותיהם לפילפול ומקורות הדין והסברה, הן משום שאין השואלים יכולים להבין את התשובה אם תהיה ארוכה ומבוססת, והן משום שאין זו דרך ההוראה אלא דרך הלימוד בבית המדרש. בדרך כלל גם השואלים נהגו לשאול בקצרה, בפיסת נייר קטנה, וגם המשיב מצמצם את תשובתו באותו החלק שנותר בפיסת הנייר של השואל, או מאחורי השאלה עצמה.

דור-דעה

6. בעמ' 41 במשפט "והרה"ג יחיא קאפח טען באמרתו של הרמב"ם ש"אין מנהג לבטל דבר האסור אלא לאסור את המותר", השלם עוד כלל חשוב שהשתמש בו הישיש, והוא:
"מנהגי אבותינו נוחי נפש זת"ל הבנוים על טהרת דברי התלמוד הקדוש וע"פ הנשר הגדול הרמב"ם ז"ל ושאר גאונים, ובמקצת מהן ע"פ מר"ן הש"ע ועדיין לא לקו ע"פ הרוב בחסר ויתר מחומרות חכמים אחרונים וקולותיהם זכות כולם תגן עלינו... ואז אין לחוש לחומרת איזה מנהג שאין לו טעם מספיק, כי על זה אמרו רז"ל לא דייך מה שאסרה תורה אלא וכו'"                                                                                           (תשובת חכמי צנעא לקהילה התימנית בירושלים בעניין אפיית מצות בתוך פסח, שהישיש ערכה וכתבה, בתוך הספר "צהר לחשיפת גנזי תימן", יהודה לוי נחום, עמ' רעג).  
7. בעמ' 42 חשוב להזכיר את דברי של הרה"ג סלימאן אלקארה (ראב"ד ורב ראשי 1804-1889) על הישיש:
"וכשעמדו על מהר"י קאפח מציקים על דבר ספר הזהר- עמד לימינו וגער בהם וגירשם ואח"כ חזק לבו בינו לבינו ועוד היה מוסיף ואומר לו: "חבל על שכמך זה כמה עתיד הוא לקבל אבני בליסטראות". ("שבות תימן", הרב שלום קרח עמ' 193).

מאורעות ומוראות

8. בעמ' 50 בהזכרת שמו של "ר' יצחק יצחק", זהו אחיו של הרה"ג יחיא יצחק הלוי שהיה באותם הזמנים הרב הראשי של תימן.
9. בעמ' 50 המשפט "רבים נהגו לבוא ולהתווכח עמו והוא היה מאריך אפו ועונה להם בדברי נועם, עד שלא היו מוצאים מענה". יש לציין שהמקור לתאור זה מופיע ב"שבות תימן" עמ' 184, דברי הרב שלום קרח. וכך הם דבריו שם:
"והרבה מאנשי הכפרים האדוקים בה ביותר הם באים ומתווכחים עמו עד שלא ימצאו מענה והולכים בפחי נפש. הוא היה מקבלם בסבר פנים וענוה כדי שלא יסתתמו טענותיהם וכדי לעמוד הוא בעצמו על הענין בשלמות."
ניצני מפעל ההדרה והתרגום

10. בעמ' 74 מוזכר אי דיוקם של ספרי הדפוס, ויפה להוסיף עוד דברי מארי על כך, בזה הלשון:
"כך שנעשו ספרי הדפוס כינוי לאדם משובש, עד שאם אומר אדם דברים לא נכונים באיזה נושא שיהיה מטיחים בפניו "דפוס שכמוך" לא כך אלא כך." (מדע, בשער, עמ' י).
11. בעמ' 77 במשפט "ואני עד הייתי בבי"ד שישבו בו סבי ומהר"ר אהרון הכהן ומהר"י אביץ' ופסקו כדעת הרמב"ם", יש להביא לכך סימוכין משתי תשובות מפורסמות ששני חכמים אלו חתמו עליהם, וכך לשונם:
(1) "מנהגי אבותינו נוחי הנפש זצ"ל הבנוים על טהרת דברי התלמוד הקדוש וע"פ הנשר הגדול הרמב"ם ז"ל ושאר גאונים, ובמקצת מהן ע"פ מר"ן הש"ע..." (תשובת חכמי בית-דין צנעא בנוגד לאפית מצות בחול-המועד פסח בשנת תרע (1910) בספר "צהר לחשיפת גנזי תימן", יהודה לוי נחום, עמ' רעג). 

(2) "וכבר הודענו כללא דמלתא כי רוב המנהגים בארצות פזורינו בתימן על פי הרמב"ם ולפעמים באיזה פרטים על פי הש"ע" (תשובת חכמי בית-דין צנעא לרב אברהם יצחק הכוהן קוק בשנת תרע"ו (1911), "מסע לתימן", ש' יבניאלי עמ' 196-199 ).
חשוב להזכיר שמהר"ר אהרון הכהן נמנה על זרם השאמי, וזה אומר דרשני ! (סידור כנסת הגדולה, הרה"ג יוסף צוברי זצ"ל, עמ' עז. ראה גם "המחלוקת בענין ברכת המוציא בסעודת הסיבה של הרבים- תשבוה מכת"י להרב יוסף אלקארה ז"ל", מאמר של הרב רצון ערוסי, בתוך הספר "צהר לחשיפת גנזי תימן", יהודה נחום, עמ' שמד). 

בגרות בצלה של תימן
12. בעמ' 80 מוזכרים דברי מארי מספר הזיכרונות "בסוף שנת תרצ"ב התעוררו שני בלייעל ...", ראה  שמארי כבר הזכיר זאת ב"אגרות הרמב"ם" עמ' יא הער' 11, בזה הלשון:
"והגינותו וישרו ניצולתי גם אני מרדיפת אי אלה "יהודים" ששסו בי שני אריות ומתלעות כפירים לבלעני כי יתום הייתי."

עול פרנסה
13. עמ' 94. כמדומני, ראיתי בספר שיצא לאור התערוכה במוזאון-ישראל על עדת תימן לפני שנים ספורות, תמונה של צמיד שעליו חותם בחקיקה "יוסף קאפח".
המסע לארץ-ישראל
14. עמ' 117. ישנם שני מאמרים בחוברת "אפיקים" אלול תשנ"א, גליון צז-צח, שמתעדים את גניבת כת"י תימן בעלייתם לא"י. בשניהם מובאים עדותו של מארי על כך:
(1) "הרב יוסף קאפח, חבר בית הדין הרבני הגדול והאישיות הרבנית התימנית החשובה בישראל, מסר בכנס של יוצאי תימן באונברסיטת תל-אביב שנערך בשנת 1984 על מקרה אחר: הרב קאפח נתבקש על ידי אדם מסויים לפרש את הכתוב בספר עתיק מתימן. הרב זיהה את הספר כשייך לבית הכנסת סאייני בצנעא, ואשר אבד יחד עם ספרים אחרים מאותו בית כנסת. בתשובה לשאלת הרב אמר האיש שברשותו היה הספר, כי קנה אותו יחד עם חבילת ספרים שהגיעו בזמנו לפריס" בהערה 14 מוזכר שהדברים הנ"ל מבוססים על "ראיון עם הרב יוסף קאפח ביום 11 לינואר 1981, וכן ראיון טלפוני ביום 23 לנובמבר 1990" ("רכוש וספרי קודש שנלקחו מעולי תימן –מבט פחות סמפטי על עליית "על כנפי נשרים"", שם עמ' 12).
(2) "הרב יוסף קאפח קיבל מפלוני את 'מורה הנבוכים' של הרמב"ם, שכתב בצנעה כשהיה בן 12... הרב קאפח ראה שם ארגזים פתוחים ולקח כמה עשרות ספרים השייכים למשפחה "לא היתה שמירה. מי שבא חיטט ולקח. לא דרשו אישורים והוכחות. היתה הפקרות" ("כך שדדו את העולים", שם עמ' 15-16).

תלמיד "מרכז הרב"
15. בעמ' 131 מובא מספר הזיכרונות של מארי "וזה חתם אך התנה עלי בתנאי שלא אהיה שוחט בירושלים". דברים אלו הוזכרו ע"י מארי לפני הרבה שנים כך לשונו:
"ורק לאחר התערבות הגרבצמ"ח נתנו לי את התעודה לאחר שהחתימו אותי על התחייבות שלא אהיה שוחט בירושלם" ("הרה"ג שמואל ב"ר אברהם צ'אהרי זצ"ל", כתבים ב' עמ' 1062).

16. בעמ' 131 מובא מספר הזיכרונות של מארי סיפור קבורתו של סגנו של השוחט. בזה הלשון: "כאשר נפטר רק אני הספדתי אותו וליוויתיו בדרכו האחרונה ואף אחד ממקורביו וידידיו וחבריו המדומים לא הופיע ולא נראה, כי חורף היה וכולם הסתתרו מפני הקור והצנה". 
סיפור קבורתו של "סגן" השוחט (הרב חיים עראקי) היה מלווה בהכפשתו של מארי על לא עוול (יש ללמוד מכך על אצילותו של מארי). ראה  חוברת "מגן וצינה" עמ' 2. רמב"ם, הלכות אבל, הער' מארי ז', עמ' רב.
רבנות, דיינות ועבודה ספרותית
17. בעמ' 140 מובאים שלושה נתיבים בדרכו של מארי. הנתיב הראשון "הוצאה לאור של חכמי תימן וכתבי חכמים שחכמי תימן נהגו ללמוד בהם". 
הדבר החשוב ביותר, לדעתי, בכול תרגומיו של חכמי תימן והוא" (1) שמארי התרכז בחכמי תימן הקדומים (לפני 600 שנה ויותר). (2) שכל מגמתו של מארי בתרגומיו והוצאתם לאור של ספרות יהודי תימן הקדומה כדי העולם ידע על השקפתם הפילוסופית של חכמי תימן הקדומים. מארי הרבה להוכיח את השקפתם מהספרים שתירגם (ראה כתבים א', שער שלישי, דברי ראשונים: מחשבת ישראל בתימן, עמוד 131-132, 213-216, 321-322, 341-342. כתבים ב', הרמב"ם וגולת תימן, עמודים 675-676. כתבים ג' עמודים 1260-1262. ראה גם הקדמה לאגרת תחית-המתים, עמ' סד והערה 12). 
חבר בית הדין הגדול לערעורים
18. בעמ' 155 מובא ציטוט מדברי מארי שמביע גילוי של הבנה מעמיקה של נפש האדם" בדין "מאיס עלי" (כפית גט). השלם את דברי מארי המאלפים שכתב בהערה במשנה תורה (אישות, פי"ד ה"[יג](ט) הער' טו), ששם הרחיב בקול זעקה  על אותם עוולות שנגרם עקב אי פסיקת  "מאיס עלי" כרבנו הרמב"ם. 
פוסק ומנהיג רוחני
19. בעמ' 163 מובא דברי מארי לגבי חשיבות שימור מנהגי-תימן. נראה שיש עוד מקום שמארי זועק על כך:
"אנו עדת יהודי תימן העדה היחידה בעולם אשר מנהגי הלוויה והקבורה, שנזכרו במשנה ובגמרא עדין נקוטים בידנו, המעמד והמושב: חליצת הכתף, עטיפת הראש, ועוד ועוד. והנה באים עתה גלים נצים ומאיימים לקברנו, גל מים דלוחים גאה ומאיים לטבענו בטרם נספיק לחגור חגורת מצופים.

אייכם עולי תימן? האינכם קיימים. שהרי מסורת היא בידי חז"ל "גמירי שלא כלי שבטא" (בבא בתרא קטו ב)." (כתבים ב', ישראל ישעיהו, עמ' 1060).

20. עמ' 164. לגבי הסתירה בין המאמר של מארי שפורסם בשנת תשי"ז (1957) "חינוך הנוער למיזוג" (כתבים א', עמ' 100) שבו ממליץ מארי למזג בין כל מנהגי העדות לבין הטפתו של מארי לשימור המנהגים, יש לי תשובה מודפסת ובו חתום מארי עליה שמה שכתב במאמר "חינוך הנוער למיזוג" התכוון למצוי ולא ורצוי, עדיף דבר משום דבר. 
21. בעמ' 165 נכתב על אהבתו של מארי לארץ ישראל. השלם  דברי מארי לגבי היחס של עדת תימן לציונות ("על יהודי תימן ואץ ישראל", כתבים ב' עמ' 905-906) שבו ממחיש את אהבתם (ואהבתו) הטהורה והנקיה של עדת תימן לא"י.
22. בעמ' השלם  דברי מארי המתונים והמסנגרים לגבי ריבוי בתי כנסיות קטנים בעדת-תימן ("רבנים יוצאי תימן בירושלם", כתבים ב' עמ' 1017).
ההדרת "משנה תורה" לרמב"ם
23. בעמ' 176-177 מוזכר דברי מארי בכנס הענקת תואר דוקטור באונברסיטת בר-אילן בנושא "הח'מסה" שמצויירת בהזמנה של הכנסתאור הכנס בהרחבה מופיע בחוברת "אפיקים", תשרי תשנ"ח, גליון קיא-קיב עמ' 59-62.
גישתו לההדרה ולתרגום
24. בעמ' 181 מובא ביקורתו של מארי על תרגומים לא מדויקים. אפשר להביא אחת הדוגמאות המגוחכות ביותר של תרגום לא מדויק, והוא (עפ" דברי מארי):
"לא מזמן הוציאו בבר-אילן ספר של איזה דוקטור שתרגם את ראשי התיבות "בהמק"ש" כ"בית-המקדש", במקום "ברוך המקום שעקרם". הוא עשה סלט מכל המשפט כדי לקשר את בית-המקדש לטקסט שבכלל לא קשור לעניין." 

(ראיון עם מארי בחוברת "נקודה", גליון 218, ראש השנה תשנ"ט, עמ' 30.על אף ההסתייגות הגדולה מהאמינות ראיון זה , חרגתי ממנהגי והבאתי ציטוט מאותו ראיון שהרי מארי מביא את הדברים הנ"ל גם בכתבים ג' הערה 222 עמ' 1405-1406).
25. בעמ' 184 מוזכרת דרכו של מארי להימנע משימוש לצורך עבודתו במקורות המפוקפקים בעניו. השלם  דבריו המפורשים  (או בהערה) על שתירגם את האיגרות של הרמב"ם שאינם מפוקפקות בעניו, וכך לשונו:
"לפיכך עסקתי תחילה בפירוש המשנה על כל ששת סדריו, מורה הנבוכים, ספר המצוות, אותן אגרות אשר ודאותן ברורה לי ואין לי בהן שום פקפוק" (מדע, "בשער", עמ' יד).
26. בעמ' 185 מוזכרים לשונות וסיפורים של מארי עם הומור מחודד. ישנו סיפור עם הרבה הומור שסיפר מארי, וראוי שיובא באותו הנושא, והוא:
"מעשה ביהודי זקן חד וממלוח י. ס. שעבר באחד הרחובות המוסלמים, בדרכו ראה התקהלות נוער ומבוגרים הסובבים כלב עלוב ומכים אותו באכזריות על שנשך נער שהתגרה בו, והנה אחד המוסלמים צועק ליהודי "בא מכים את אחיך". היהודי נגש בתמימות מעושה והפטיר בשפה רפה "זה לא אחי שהרי אין לו פיאות" (כידוע היהודים בתימן מגדלים פיאותיהם). כעבור זמן מועט נכלא ונכבל, על שרמז שהכלב מוסלמי הוא, אך המלך בפקחותו שחררו בטענה שהם המוסלמים התגרו ביהודי עובר האורח, ושהיהודי לא אמר זאת בפירוש." ("גן השכלים", מבוא, עמ' יא). 
27. בעמ' 189 מוזכר ענוותנותו של מארי מתוך כתביו. חשוב להזכיר את אחד המקומות הבולטים שמארי חזר בו, לגבי היתר נשואין בלילה. וזה לשונו (אישות פ"י הי"ד הער' לב):
"ולא אמנע מלהביא כאן מה שכתבתי בימי חרפי לפי נוס' הדפוס, בטרם שיתי לבי לנוסח כה"י [שמותר להנשא בלילה] וזהו: מנהגנו לארס בלילה ולסעוד סעודת ארוסין באותו לילה, אבל אין נושאין אלא ביום, כלומר שבע ברכות נישואין וסעודת נשואין, וכמו שתיארתי בספרי הליכות תימן." (ראה גם בכתבים ב', הלכות תימן, "חופה ביום" עמ' 928, שמובאת דעתו הראשונה).
מרביץ תורה
28. עמ' 193 במשפט "תמיד היה אומר שעל מנת להכיר את "שבילי חשיבתו" של הרמב"ם, יש ללמוד קודם כל  את הרמב"ם, לא להשוותו לאחרים". דברים בסגנון ברור ופסקני מובא ע"י מארי, בזה הלשון:
"את דברי הרמב"ם אין צורך לתרץ אלא להבין" (מדע, "בשער", עמ' יד). 
29.  בעמ' 196 מוזכרת דרכו של מארי ללכת עפ"י מרא דאתרא של תימן-הרמב"ם.                    (1) חשוב להזכיר שם שהוא ממשיך את דרכו של סבו (2) יש לי שתי תשובות של מארי שמבטאות זאת בצורה יפה:
תשובה א': מיום ה', יא' מנחם אב התש"ו לתלמידיו אמיתי קרוואני ומיכאל בן שלמה):

"האים מי שהוא תימני "שאמי" יכול להחליט שהוא עכשיו בלאדי ולנהוג את כל מנהגי הבלאדים לפסוק על פי הרמב"ם, להתפלל בנוסח בלאדי וכדו' ?

[השיב מארי:] הואיל ונוסח תימן המקורי הוא בלדי, והואיל ובני תימן קבל עליהם פסקי הרמב"ם כפי שכתבתי במבואי למשנה תורה, לפיכך רשאי."

תשובה ב': עונה לתלמיד (בצלאל קיסר) ששואל האם מותר להתפלל בנוסח הקצר של "תכלאל הקדמוניות" במקום הנוסח הארוך של "עץ-חיים" שרובו תוספות מסידורי ספרד:

"[נשאל מארי:] האם מותר למי שמתפלל בנוסח "בלדי" להקפיד להתפלל בנוסח "תכלאל הקדמוניות", והאם אין בזה משום משנה מנהג שנהגו בו אבותיו ?

[תשובה:] אין צורך לשנות מנהג בלדי שהוא רגיל בו, אך אם רוצה דוקא להתפלל בנוסח העתיק תבא עליו ברכה כי הוא חוזר למנהג אבות אבותיו".

30. עמ' 196 מובא מקור אחד על דרכו של מארי ש"אין אומרם של הדברים מעיד על אמיתותם". (1) כך היא דרכו של רבנו הרמב"ם שאין כמות החולקים וכבודם ומעמדם מעיד על תוכן דבריהם, והוא המקור לכך ! (2) יש עוד דוגמאות (ויכול להיות יותר טובות) על כך, והרי לך כמה מהם על רבנו הרמב"ם:
1. "לפי שכל דבר שהוכח- לא תוסיף אמתתו ולא יתחזק הנכון שבו בהסכמת כל העולם עליו, ולא תגרע אמתתו ולא יחלש הנכון שבו אם יחלקו כל אנשי הארץ עליו" (מו"נ, ח"ב פט"ו עמ' קצו, וראה הערת הגר"י קאפח 15. ראה גם אגרות הרמב"ם עמ' פה והער' 68. שם עמ' צ הער' 20. שם עמ' פט והער' 9).

2. "אלא הם ענינים מלוקטים מדברי חכמים במדרשות ובתלמוד וזולתו מחבוריהם, וגם מדברי הפילוסופים הראשונים והאחרונים, ומחבורי הרבה בני אדם, וקבל האמת ממי שאמרו." (הקדמה למסכת אבות, עמ' רמז).

3. "אבל קביעתו דברי יחיד ורבים, לפי שפעמים תהיה ההלכה כיחיד, ורצה ללמדך שאם היתה סברא נכונה וברורה שומעים אפילו ליחיד ואע"פ שרבים חולקים עליו" (הקדמה לפירוש המשנה זרעים, עמ' יג.  וראה גם מו"נ ח"א פנ"ז עמ' פט הער' 1.).

4. "כללו של דבר אל תביט במקומות אלה לדברי מי שאמר" (מו"נ ח"ב פ"ל עמ' רלג, וראה הער' הגר"י קאפח 21).
5. "ומאחר שכל אלו הדברים בראיות ברורות הם שאין בהם דופי, ואי אפשר לאדם להרהר אחריהם, ואין חוששין למחבר בין שחברו אותם נביאים בין שחברו אותם גוים. שכל דבר שנתגלה טעמו ונודעה אמתתו בראיות שאין בהן דופי, אין סומכין על זה האיש שאמרו או שלמדו, אלא על הראיה שנתגלתה והטעם שנודע" (במשנה תורה, הלכות קידוש החודש, סוף פרק יז).

6. "ומחובת הרוצה לשפוט בצדק שלא יהא שונא את החולקים עליו, אלא יהא נוח כנה, וינהג בו כמו שנוהג בעצמו אמתת ההוכחות" (מו"נ ח"ב פט"ו, עמ' קצז).

7. "כי כך היא דעת רוב "יחידי הסגולה" בזמננו זה, שאין אמתת הדבר נבחנת בענינו אלא בהתאמתו לדברי מי שקדם, בלי לבחון את הדבר הקודם, וכל שכן ההמון" (ספר המצוות, הקדמה, עמ' ו). 

8. "אבל המצוים לכל הגאונים הרי הם נבדלים כפי הבדל בינתם, והאיש הנבון הבקיא בתלמוד יכול להכיר תכונת כל גאון וגאון מדבריו ופירושיו" (הקדמה לפירוש המשנה זרעים, עמ' כה).

9. ההגיון מחייב להשיב לטועה בהתאם לענין, בלי להתחשב בחוצפתו וגסותו, "ולפיכך ישר בעיני להשמיעך דבריו כלשונו, כי ספור דברי הכפירה אינה כפירה, ואשיב עליו, לא כמי שמשיב על מי שנטפל לדבר חמור זה, לפי שאין משה עליו השלום אצלו כפי שהוא אצלינו אנו מקהלות תופסי התורה... כי כך הוא קו הצדק מבחינה עיונית" (אגרות הרמב"ם, נספח ב' עמ' קנה. וראה שם עמ' קעב סיכום דבריו של הרמב"ם ע"י הגר"י קאפח ב"תוכן ענינים").

10. "ואני יודע כי מחלת הכל מחלה אחת כללית, והיא שכל מי שמצא בדברי בכללים או בפרטים דבר שהוא נגד דברי אחד הגאונים או המפרשים עולה על ליבו שאני טעיתי" (שו"ת הרמב"ם, מהדורת בלאו ח"ג עמ' 144).

11. "ואתה בני-חי ה'-יודע כמה מכבד אני גדולי חכמי ישראל, כאשר אני יודע ערך מעלתם מתוך דבריהם" (אגרות הרמב"ם, תשובה לתלמידו ר"י בן יהודה, תשובה ח' עמ' קכח וראה שם הער' הגר"י קאפח 46).

12. "לפי שאין הענינים מוסיפים אמתות בכפילת המלים, ולא תגרע אמתותן אם לא נכפלו" (אגרות הרמב"ם עמ' פה והער' 68. ראה שם עמ' צ הער' 20. שם עמ' פט והער' 9).

13. "שאין מטרתינו להגדיל כמות הספרים, ולא לאבד הזמן במה שאינו מביא לידי תועלת" (אגרות הרמב"ם עמ' פט והער' 9).
31. עמ' 196 במשפט "הוא אף ראה צורך לתאמם עם המציאות עצמה".(1) כך היא דרכו של רבנו הרמב"ם, והוא המקור לכך ! (2) יש עוד דוגמאות על כך, והרי לך כמה מהם על הרמב"ם:
1. "כי המוני בעלי התורות יותר חביב עליהם וערב לסכלותם לעשות את התורה והשכל שני קצוות הסותרים זה את זה, ומבארים כל דבר נגד המושכל וטוענים בו שהוא נס, ומתרחקים מכך שיהא דבר על דרך הטבע, בין במה שסופר ממה שעבר, ובין במה שרואים במצב הנוכחי, ובין במה שנאמר שהוא יארע בעתיד. ואנחנו שואפים לאחד בין התורה והמושכל ונתאר כל הדברים כפי סדר טבעי אפשרי בכל אלה, זולתי מה שנאמר בו בפירוש שהוא נס ואין שם אפשרות לבארו כלל, רק אז ניאלץ לומר שזה נס." (באגרות הרמב"ם עמ' פז).

2. "אלא כל מה שאפשר לבאר דברי האדם כדי שיהיה תואם את המציאות שהוכחה מציאותה הוא יותר עדיף ונכון לבעל הטבעים הנעלים ואיש הצדק" (מו"נ ח"ג סוף פי"ד עמ' שה).
3. "אין המציאות נמשכת אחר הסברות, אלא הסברות נכונות נמשכות אחר המציאות" (מו"נ ח"א פרק עא).

4. וברור רק אחרי שנלמד ונדע את חוקי הטבע ודרכי העיון בו שבלעדיהם נמשך אחר הנמנע והדמיוני (וכ"כ במו"נ ח"א פל"ד עמ' נא ד"ה "ואתה יודע", וח"ב פע"א עמ' קכה ד"ה "וכבר הודעתיך").
32. בעמ' 196 מובאות כמה סיבות שמייחד את תרגומו וביאורו של מארי. יש להוסיף עוד סיבה אחת והיא: שמארי פסק וחיי עפ"י רבנו הרמב"ם. אינו דומה תלמיד שלומד את דברי הרמב"ם, לתלמיד שחי עפ"י הרמב"ם. ראה עוד רעיונות על יתרונו של תרגומו וביאורו של מארי בחוברת דף לתרבות יהודית- הרב יוסף קאפח ומפעלו, מאמר מאת הרב רצון ערוסי עמ' 7-10.  
33. עמ' 198 במשפט "ממילא טבעי הדבר שגם במשנתו של הרב קאפח ישנה התרכזות בדעות שנפסקו להלכה להבנתו ומעט מאוד התפרסות הצידה לגישות מקבילות". יש לי 2 תשובות כת"י של מארי ששם ממחיש זאת בצורה יפה, וכך לשונם: 
תשובה א'
"איני חושב שאפשר לסיים את כל הש"ס בקיאות עם עיון, תוך שלש בנים, העיקר הוא באמת לשלב בקיאות עם עיון בראשונים, ולא להתעכב עם פלפולי האחרונים, כי אלה לוקחים את הזמן, ותועלתם בשלבים הראשונים של הלמוד היא מועטה, לפיכך השתדל לרכוש סוגיות עם מעט עיון בדברי ראשונים, כדי שהבקיאות תתפס" 
תשובה ב'
"אין מקומו של התלמוד לדעת מה יעשה ישראל, אין פוסקין על פי תלמוד, אלא מקומו הוא לדעת איך נבנה הפסק ומה הן מוצאותיו ומבאותיו".
תורה ומדע
34. בעמ' 201 מובא דוגמא אחת של דברי מארי לגבי דחיית  מושגי מציאות הגלגלים (כוכבים) מהותם מספרן ודירוגן של ימי הביניים. ישנם כמה מקומות שמארי התבטה כך: והם: משנה תורה, מדע, יסודי תורה פ"ג ה"(א)[א] הער' א עמ' קד-קה. שם פ"ג ה"(ט)[י] הער' כא עמ' קז. שם פ"ד ה"(א)[א] הער' א עמ' קח-קט. מו"נ, דברים אחדים עמ' 20. שם, ח"א פע"א, עמ' קכו הער' 91. שם, ח"א פע"ב, עמ' קכז הער' 17. שם, הקדמה לח"ב, עמ' רעו הער' 23. שם עמ' קפ הער' 8. כתבים א', שו"ת בפילוסופיה לרב פרחיה ב"ר משולם, עמ' 194 הערה 284. שם, חיבורים פילוסופיים למחבר תימני, עמ' 309 הער' 97. כתבים ג' עמ' 1244 הער' 22. ראה "ספר זכרון לרב יוסף בן דוד קאפח", הלכה וריאליה, עמודים 104-105).

אורחותיו
35. עמ' 211 במשפט "בכל ענייני העולם הזה הסתפק הרב במועט. ארוחותיו במשך עשרות שנים היו פשוטות ומעוטות מרכיבים. כשמי מבני המשפחה ביקש לקנות לו מתנה, סירב: 'יש לי את כל הדרוש, איני זקוק למאומה'". יש לי תשובת כת"י של ששם ממחיש זאת בצורה יפה, וכך לשונה:
"אשר להמחאה, איני רוצה כסף וב"ה יש לי פרנסה, ואיני להוט להיות עשיר, דיינו במה שיש לי"
36. עמ' 217 במשפט "על כריכת הספר לא נמצא את שמו, ובשער הפנימי, מתחת למילים "ליקט, הגיה ופירש", נכתב רק "יוסף בו כבוד הרב דוד קאפחראה גם  הרבה סיומות בהקדמות של מארי בספריו שתירגם  מסתיימות בחותמת י.ק. (ראה פירוש המשנה, אגרות הרמב"ם, מו"נ, פירוש רבנו סעדיה גאון על התורה ועוד).
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